
 
 

 

 ....:: 19. Maryam(Mary) -Makkah ::....
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Fanadaha min tahtihaalla tahzanee qad jaAAala rabbuki tahtakisariyyan

Wahuzzee ilayki bijithAAi alnnakhlatitusaqit AAalayki rutaban janiyyan
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Fakulee waishrabee waqarree AAaynanfa-imma tarayinna mina albashari ahadan faqooleeinnee nathartu
lilrrahmani sawmanfalan okallima alyawma insiyyan
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 Malayalam Translation | Cheriyamudam Abdul Hammed Madani & Kunchi Muhammed Parapur

 

 ENGLISH Translation – Dr. Muhammad Taqi-ud-Din Al-Hilali, Ph.D. & Dr. Muhammad Muhsin Khan

 

[19:24] Then [the babe 'Iesa (Jesus) or Jibrael (Gabriel)] cried unto her from below her, saying:
"Grieve not! Your Lord has provided a water stream under you;
 
[19:25] "And shake the trunk of date-palm towards you, it will let fall fresh ripe-dates upon you."
 
[19:26] "So eat and drink and be glad, and if you see any human being, say: 'Verily! I have vowed a
fast unto the Most Beneficent (Allah) so I shall not speak to any human being this day.
 

 ENGLISH TAFSIR - TAFSIR IBN ABBAS
 
(Then (one) cried unto her from below her) i.e. Gabriel, (saying: Grieve not) O Mary over the birth of
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(Then (one) cried unto her from below her) i.e. Gabriel, (saying: Grieve not) O Mary over the birth of
Jesus! (Thy Lord hath placed a rivulet beneath thee) a prophet beneath you; it is also said that this
means: Jesus cried unto her from beneath her: grieve not your Lord has placed a stream beneath
you,
 
(And shake the trunk of the palm-tree towards you, thou wilt cause ripe dates to fall upon thee).
 
(So eat) the date (and drink) from the stream (and be consoled) by the birth of Jesus (pbuh). (And if
thou meetest any mortal) and if you meet any human being, after today (say: Lo! I have vowed a
fast unto the Beneficent, and may not speak this day to any mortal) and then be silent until Jesus
speaks after you.

 
 URDU Translation | Dr. Col Muhammad Ayub

 

 VISIT | JOIN

 

 © Since 2004  | http://www.tharjuma.com  | http://www.quranintamil.com | http://www.tamiltafsir.com 
  
 Powered by RMDA-RIMD

 
                                                                                                                                                

 PDFmyURL.com

http://tharjuma.wordpress.com/
http://www.tharjuma.com/
http://www.quranintamil.com/
http://www.rmdarimd.com/
http://pdfmyurl.com?otsrc=watermark&otclc=0.01
http://pdfmyurl.com?otsrc=watermark&otclc=0.01

